喜讯
★ 据《文汇报》9月3日报道，我院英语系教师沈园的专著《句法－语义界面研究》荣获上海市第九届哲学社会科学优秀成果三等奖。
★ 2008年7月14日法国国庆节,法国驻上海总领事馆举行仪式,授予我院法语系教授褚孝泉“法兰西共和国文化艺术棕榈骑士勋章”。
★ 我院翻译系教师何刚强的《翻译研究导论》获2008年度复旦大学研究生教学成果奖二等奖；大英部教师曾道明、曾建彬、查国生、卢玉玲、范若恩的《研究生英语教学模式之探索》获2008年度复旦大学研究生教学成果奖三等奖；梁正溜和戴月诊《医学论文英语撰写系列讲座》获2008年度负担大学研究生教学成果三等奖。
★ 我院陆谷孙教授获2008年度“复旦大学优秀研究生导师”称号。
★ 翻译系何刚强教授主持的《高级翻译理论与策略》课程获复旦大学校级精品课程。
教学行政
★     2008年4月和5月，德语系与奥地利中心就增加本科生留学事宜，与德国DAAD就中德文化网合作项目进行了商讨。
★2008年5月初，俄罗斯一教育团体来复旦参观，俄语系师生与代表团成员欢聚在复旦校园，热情的向俄罗斯来宾详细介绍了复旦的历史、现状和未来。俄罗斯代表团对我系学生俄语水平赞颂有加。临别时，俄罗斯代表团馈赠我系书籍留作纪念。
★2008年5月26日下午，美国蒙特雷国际关系学院高级翻译学院院长鲍川运到访我校并拜会了黄勇民院长，双方就开展高级会议口译人才培养交流等问题进行了建设性会谈。会后，鲍川运一行还出席了翻译系师生见面会并发表题为《口译与译员准则》的演讲，受到师生的热烈欢迎，会议由口译教研室主任管玉华主持，翻译系教师陶友兰与冯超参加接待。晚上，翻译系主任何刚强宴请了鲍一行。
★2008年5月29日，德语系部分师生参加了在上海图书馆举行的德国“德语语言展”开幕式，德国驻上海总领事海顿博士和复旦大学德语系主任魏育青教授代表中德双方作了发言。
★2008年6月22日 翻译系在何刚强老师的组织下，由陶友兰主持、王建开、姜倩、冯超、强晓等五位老师完成上海市语言工作委员会组织的、复旦大学教务处交给的浦东新区街道等公共场所英译名称校对工作。
★   2008年7月2日，我院召开“外文学院教授扩大会议”，本次会议主题为“外国语言文学一级学科建设”，会上共有来自各系的8位教师代表作主题发言。会议由黄勇民院长主持，徐龙顺书记作总结发言。
★   2008年7月2日下午，我院召开全院教职工大会，由黄勇民院长作本学期学院工作总结汇报，徐龙顺书记作新一轮校岗聘工作动员讲话
★ 院党委书记徐龙顺和院长黄勇民利用暑假率学院党政班子成员和办公室主任，分别走访退休教师和部分青年骨干教师，送上一份清凉和关怀
★ 2008年8月26日，我院召开学院干部大会，通报暑期情况，传达《复旦大学第十三届委员会第六次全体（扩大）会议》精神，布置新学期工作。
★   8月26日院党政联席会议讨论了学院人事工作，对个别违约教师作出处理决定。强调劳动合同的严肃性，提出完善《保育假》、《在职读学位》的申请和管理工作，制定相关《补充协议》框架，明确服务期限和权利及义务。
★   2008年8月28日，翻译系召开全体教师会议，黄勇民院长出席并讲话。系主任何刚强教授对青年教师提出三点要求：课要上得精彩；要有一定的翻译理论素养；要有较强的科研能力。
★   本学期我院新进7位教师，他们是：法语系孙伟红，俄语系赵世锋，英语系朱绩菘、陈靓、段枫，大学英语教学部向丁丁，学工组王亚鹏。
★   本学期我院共录取新生215名，其中本科生173人，硕士生32人，博士10人。
★   2008——2009年度各系外籍教师陆续到岗，他们是：英语系Ian、James Bell、Riddey Pearson；法语系伊沙贝尔、米盖尔·休；德语系 Williams、Mǚller；韩语系卢彻、日语系重泽伦子、俄语系罗扎、大英部Alexander Green、Grant Pemberton、Judith Karam。
★     本学期开学出初，英文系推出一系列师生互动活动，如英文系系主任、副系主任与07级本科生进行逐一面对面的沟通，以征求学生对该系教学方面的意见和建议，并从学习、生活等方向为学生提供帮助；另外我院杰出教授也将和07级本科生开展座谈，畅谈英语学习的方法和重要性。
★   美国著名作家Pearson从本学期为英语系三年级学生开设“Creative Writing”课程。Pearson至今为止已出版近三十部作品，其中多部作品曾荣登《纽约时报》最畅销小说排行榜。
★ 在“2008年全国高校法语专业四级统测”中，我院06级法语本科生优秀率60％，合格率100％。
★ 在“2008年全国专业德语四级考试”中，我院06级德语本科生优良率50％，合格率95％。
★ 由褚孝泉教授主持，法语系多位副教授参与筹备的法国语言文化研究（资料）中心，获得校方审批通过，正式成立。该中心将积极促进国内外法国语言文化方面的研究交流，力争搭建一个学术平台，充分有效利用法语资源，提高相关领域的学术水平。
★ 2008年9月8日，德国康斯坦斯大学Thomas Weitin教授、Suen Sappelt博士等一行三人访问我院。黄勇民、魏育青接待贵宾，双方探讨了德语系学生的交流事宜。
★ 2008年9月8日下午，日本卡西欧公司代表欧阳先生访问我院，与黄勇民院长签署了捐赠英、日、法电子词典事宜，并讨论该公司赞助我院“金秋诗会”、“春节教师联欢”等事宜，同时讨论了尽快启动今年“奖教（学）金”渐增事宜。
★ 2008年9月9日，学院召开08年度新进教师工作午餐会，今年招聘入院的8位新教师悉数出席。黄勇民院长代表学院领导发言，希望新教师努力工作，积极进取，争取早日成为外文学院的中流砥柱，多出科研成果，为学院争光。徐龙顺书记等出席。
★ 2008年9月10日中午，学院举行工作午餐会，欢迎今年来我院任教的14位外国教师、专家、学者和作家。黄勇民院长代表学院热烈欢迎外教不远万里来复旦任教，向他们和家属表示节日的祝贺，并希望他们与中国教师一起为创建一流外院共同努力。徐龙顺书记与各系代表出席。
学术交流
★ 2008年4月，德语系魏育青担任在北京外国语大学外语教学与研究出版社举办的全国德语专业青年教师培训班的主讲。
★ 2008年４月２０日王建开应邀到东华大学作题为＂外语教师与科研＂的学术报告。
★ 由复旦大学外文学院韩文系和世界图书出版公司北京公司共同主办的 “第二届华东地区韩国语教学法研讨会”于2008年5月10日在第六教学楼胜利召开，复旦大学、上海外国语大学、上海海洋大学、上海商学院、南京大学、南京师范大学、扬州大学、苏州大学等华东地区17所高校的80多名韩国语教师到会。研讨会由姜宝有系主任主持，韩国延世大学的黄仁教教授和复旦大学韩文系的姜银国教授分别进行了题为“「100小时韩国语」教材活用及教学方法”和“韩国语教育的基本原理”的主题演讲。黄贤玉副教授主持了自由讨论。
★ 5月12日，法国抒情女画家Emilienne Moreau-Dechelle,来到复旦法语系讲座，内容为《20世纪欧洲绘画发展简史》。
★ 2008年5月14日，王建开教授应邀为翻译硕士专业学位班学员作了题为 “书到用时方恨窄”的学术报告。
★ 2008年5月16日至18日，我院法文系袁莉副教授赴南京参加由中国译协、南京大学和江苏省作协联合举办的《傅雷与翻译》国际研讨会，并应邀作大会发言，题目为《从主体论视域看傅雷的翻译艺术》，受到与会专家学者的好评。
★ 2008年5月23日 何刚强教授应邀赴广州外语外贸大学参加第四届全国翻译院系负责人联席会议，会上并作了发言，引起强烈反响。
★ 2008年5月24-25日，翻译系教师陶友兰和管玉华应邀参加在广东外语外贸大学召开的第七届全国口译大会暨国际研讨会，并受邀做分会场的主持人。本次大会以中国翻译学科的发展为背景，主题设立为 “口译在中国——新趋势与新挑战”。会议主要议题包括：口译质量——宏观与微观、口译研究、口译课程体系与师资建设：翻译本科及翻译硕士专业学位、口译教学与口译市场。来自国内外各高等院校及翻译研究机构的代表200余人参加了会议，提交论文逾120篇，在参会人数及论文数量上都是历届规模最大的一次。
★ 2008年5月24日德语系魏育青、李晶浩、刘炜参加上海外语教育出版社主办的2008年全国高等院校德语专业人才培养与教材建设研讨会，参与编写普通高等教育“十一五”国家级规划教材“新世纪高等学校德语专业本科生系列教材” 
★ 德语系学生加强与兄弟院校的交流，2008年5月22日和2008年6月2日分别参加了在同济大学召开阿登纳基金会研讨会和奥地利作家Ransmayer的作品朗读会。
★ 2008年6月3日德国文化学者Dr. Marcus Hernig来德语系作报告“文化一席谈：德国-中国”
★ 2008年6月5日，上海西门子公司总裁孟凡辰、上海申花足球队主教练吴金贵、复旦大学德语系主任魏育青参加在光华楼举办的“和德语一起迈向成功——专家论坛”。
★ 2008年6月6日，德语系部分师生参加了由德国前总理施罗德作报告的复旦大使论坛。
★ 为纪念傅雷先生诞辰100周年，2008年6月16日上午，中国社科院研究员，著名学者、翻译家，“傅译学派传人”罗新璋先生在我院举行了《江声依然浩荡》的精彩讲座，引起到场师生的强烈兴趣，现场讨论十分热烈。
★   2008年6月16日－17日，法语系褚孝泉和张华老师受邀赴香港大学，参加法中国际研讨会，并分别在大会作报告。褚孝泉老师发言的题目为《拉康和中国思想》，张华老师的发言关于《20世纪华裔法语作家》。
★   英语系教师丁骏七月份参加了在巴塞罗那举行的第十三届国际词典学大会，宣读论文‘Bottom-up Editing and More: The E-forum of the English-Chinese Dictionary'。
★     7月10-11日，韩文系教师姜银国参加在洛阳外国语大学举行的“中国韩国（朝鲜）语教育研究学会2008年度学术发表大会”，并宣读论文。
★   德语系教授王滨滨7月赴德国参加“文学翻译”研讨会。
★   7月16-18日，韩文系教师黄贤玉、姜颖、郭一诚、姜银国、姜宝有参加在延边大学举行的“延边大学2008年朝鲜-韩国语言文学博士生学术论坛”，黄贤玉、姜颖、郭一诚宣读论文，姜银国、姜宝有做专家点评。
★   7月16-18日，韩文系教师蔡玉子参加了延边大学举办的“韩国学高级人才培训班”。
★   2008年7月18-20日，翻译系何刚强教授受邀作为第二十届韩素音青年翻译奖竞赛专家评审委员，在北京参加最终评审工作。
★   英语系教师沈园于7月21-26日参加在韩国首尔举办的第十八届世界语言学家大会，宣读论文并担任分会场主持；8月24-27日参加第七届哈佛-燕京苏州论坛并宣读论文。
★   2008年7月25日，翻译系何刚强教授受邀为上海外国语大学教材教法研究中心举办的“首届英语专业讲师高级研修班”作翻译与翻译教学转向问题的学术报告。该研修班受教育部高等校学外语专业教学指导委员会委托举办。
★   英语系卢丽安老师于7月21日到31日参与复旦大学-美国密西根大学(Ann Arbor)联合主办的社会性别博士学位课程,与密大英文系教授 Patricia Yaeger,英文系教授/妇女学系主任 Valerie Traub共同合作讲授"女权主义文化研究 Feminist Cultural Studies". 英文系研究生曾敏昊担任助教。
★   2008年7月27日到8月3日，翻译系强晓参加上海外国语大学举办的“暑期MTI口译教师培训”，获得结业证书。
★   2008年8月2日，翻译系何刚强教授作为特邀人士之一，出席在上海师范大学召开的“世界中医药学会联合会翻译专业委员会成立大会”，并向大会作题为“翻译理论——‘学’‘术’两洞天” 的学术报告。 
★   翻译系教师、国际译联（F.I.T）亚洲口译专业会员管玉华于8月4-7日参加了在上海国际会议中心举行的第十八届世界翻译大会，这是国际译联首次选择在中国召开汇聚各方译界精英和专家的国际性盛会。会议期间，管玉华参与了多项论坛研讨与交流活动，并接受了美国蒙特雷国际关系学院与高级翻译学院的回访讲学邀请。
★   第十八届世界翻译大会于2008年8月4日——7日在上海国际会议中心举行，法文系教师袁莉出席会议，并应邀在“翻译批评”分论坛发言，题目是〈〈翻译批评中的新对话模式〉〉。
★   2008年8月4-7日，翻译系王建开教授、陶友兰参加在上海举行的 “第18届世界翻译大会”并提交论文，论文入选大会论文光盘。
★   德语系教师吴勇立赴奥地利维也纳大学暑期进修
★   8月底，德语系魏育青教授参加在日本举行的亚洲日耳曼学研讨会。
学术成果
★ 2008年4月，德语系魏育青、李晶浩、高天忻翻译的尼采名著笺注本《人性的、太人性的——一本献给自由精神的书》上下两卷近五十万字出版。
★ 韩文系教师姜宝有的论文“「初级韩国语」教材结构原理”发表在中国韩国(朝鲜)语教育研究学会的《韩国(朝鲜)语教育研究》第5号上。
★   韩文系教师姜银国教授新著《南北韩语法研究》于2008年5月由韩国博而精出版社出版。
★ 英语系熊学亮教授著《简明语用学教程》2008年5月由复旦大学出版社出版，此书为上海市重点学科建设项目成果之一。
★   韩文系教师黄贤玉的论文“长篇小说‘血的泪’和‘无情’的比较研究”发表在《朝鲜-韩国语言文学研究》第5号上。
★ 英语系教师汪洪章参加编撰的《大辞海.外国文学卷》已由上海辞书出版社出版，具体负责英国和爱尔兰文学，主撰条目约10万字。
★ 大英部教师金逸明译《第十三个故事》（英黛安娜·赛特菲尔德著）2008年5月由人民出版社出版。
★ 大学英语部万江波等人翻译的文学评论著作《丽莉布瑞斯珂的中国眼睛》(33万字)于2008年6月上海书店出版社出版。
★ 大英部蔡基刚著《英汉词汇对比研究》由复旦大学出版社出版，此书为上海市重点学科建设项目成果之一。
★ 德语系教师刘炜申请的课题“中国和奥地利社会小说中的时代没落”入选2008年上海市浦江人才计划。
★ 俄语系教师李新梅的论文《俄罗斯后现代主义文学的诗学特征》，发表于2008年第8期《俄罗斯文艺》。
★ 法语系教师赵英晖译作 《杀手的眼泪》 （法国作家安妮-罗尔·邦杜著作）于6月由万卷出版公司。
★ 陶友兰论文 “论翻译专业口译教材编写的理论依据”，收入《进入21世纪的高质量口译——第六届全国口译大会暨国际研讨会论文集》，由外语教学与研究出版社于2008年6月出版。
★ 大英部教师王初文编著21世纪大学日语教材《科技日语教程》于7月由复旦大学出版社出版。
★翻译系陶友兰导读的MTI系列丛书之一：“Translating Official Documents”由上海外语教育出版社于2008年7月出版。
★ 由大英部教师陈社胜、殷建国等主编的系列教材《当代医学-英语综合教程 I--医学探索》（English Course of Contemporary Medicine I --Medical Exploration）已于8月由复旦大学出版社出版，为全国医学院校医学专业英语课程建设和医学健康英汉双语教育提供了新型教材。
★ 大英部梁正溜编写的<新世纪医学英语教程社会医学Social Medicine--A Theme English Course>全新版于2008年8月由上海外语教育出版社出版。
★ 陶友兰论文Review: Basics of Translation Studies, published on the website www.language-international.net 2008-07-20；陶友兰（第一作者）论文Review: Translating Official Documents published on the website www.language-international.net 2008-8-10。
★ 英语系孙建、汪洪章、卢丽安主编的《英国文学选读》2008年8月由复旦大学出版社出版。
★法语系彭俞霞文学评论《作为一种生活的写作-评威尔冈的<在我母亲家的三天>》，发表于20008年第三期《当代外国文学》。
★ 翻译系姜倩、何刚强教授主编、刘敬国、陶友兰等参编的《翻译概论》2008年8月由上海外语教育出版社出版，此书是上海市重点学科建设项目成果之一。
★ 翻译系陶友兰等编著、何刚强教授校订的《英语高级口译：理论、技巧与实践》一书2008年8月由上海译文出版社出版，此书是上海市重点学科建设项目成果之一。
★ 翻译系何刚强教授论文《会展、仪式横幅名称英译刍议》在《上海翻译》第三期上发表。
党委工作
★   院党委推荐曾建彬同志参加校党委组织部举办的处级后备干部学习班，并进行挂职锻炼。
学生工作
★ 8月28日，外文学院黄勇民院长、徐龙顺书记、党委副书记罗英华老师以及学工组组长徐瑾老师，来到外文学院二零零七级本科生的军训现场。他们向教官表示慰问，并为同学们加油打气。徐龙顺书记代表学院讲话。
★ 2007级本科在军训过程中获得了射击优秀奖、队列会操优秀奖、军训优秀辅导员、个人内务优秀奖四个单项奖，在全部28个连队中获奖数最多，并以总分第一名的优异成绩获得了“优胜连队”的荣誉称号。
★ 9月2日在大金报告厅举行了外文学院的开学典礼。出席典礼的有外文学院院长黄勇民、党委书记徐龙顺及各系教师代表，典礼由学院党委副书记罗英华老师主持。参加开学典礼的学生为07级本科生及08级研究生新生。黄勇民院长代表学院致欢迎词，何刚强教授代表全体教师寄语新生。
本期审核：黄勇民、徐龙顺                           本期主编：鲍伊尹
